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PROJET DE LOI

relatif aux propositions budgétaires 1979-1980

1. - AMENDEMENT

PRf.SENTÉ PAR MM. VAN CAUWENBERGHE

ET GONDRY

Art. 147

Remplacer le 10 de cet article par ce qui suit:

la A l'article 6 est ajouté un § 10, libellé comme suit:

« § la. L'Etat peut accorder une indemnité pour les frais
résultant de l'étude et de l'élaboration de projets de construc-
tion pour lesquels les Ministres des Communautés ont
donné leur accord de principe, à condition de renoncer à
leur exécution totale ou partielle.

Le Roi détermine, par arrêté délibéré en Conseil des
ministres, sur proposition des exécutifs communautaires, les
conditions d'octroi et les modalités de calcul de cette in-
demnité. »

JUSTIFICATION

La phase immédiate de la réforme de l'Etat a donné compétence aux
exécutifs communautaires en ces matières.

L'article 2, § t«, 20 de l'arrêté royal du 6 juillet 1979 délimitant
les matières de la politique d'hygiène et de santé publique où une
politique communautaire différenciée sc justifie, prévoit que les
comités ministériels des communautés sont compétents pour ce qui
concerne "l'octroi de l'autorisation et de subsides à la construction,
la transformation et l'équipement »,

Il est dès lors normal de mettre le présent article en concordance
avec les dispositions prérappelées et de donner compétence aux COI11-
rnunautés au niveau d'une indemnisation éventuelle.

]. C. VAN CAUWENBERGHE
R. GONDRY

Voir:
323 (1979-1980):

- No·1: Projet de loi.
- Nos 2 à 8: Amendements.
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27 NOVEMBER 1979

WETSONTWERP

betreffende de budgettaire voorstellen 1979-1980

1. - AMENDEMENT VOORGESTELD

DOOR DE HEREN VAN CAUWENBERGHE

EN GONDRY

Art. 147

Het la van dit artikel vervangen door wat volgt:

la Aan artikel6 ioordt een § 10 toegevoegd, luidend als
uolgt :

« § 10. De Staat kan een schadeloosstelling toekennen
voor de kosten die gemaakt ziin in uerband met de studie
en de uitu/erking L'an bouu/projecten waarmee de Ministers
van de Gemeenscbappen bun principiële instemming heb-
ben betuigd, op uoortuaarde dat wordt ajgezien van de
gebele of gedeeltelijke uituoering ervan.

Op uoorstel van de executieuen van de gemeenschappen
bepaalt de Koning, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
de uooru/aarden voor de toekenning van deze schadeloos-
stelling, euenals de toijze waarop ze u/ordt berekend. »

VERANTWOORDING

De execurieven van de gemeenschappen hebben rijdens de onmiddel-
lijke fase van de sraaatshervorrning ter zake bevoegdheid verkregen.

Artikel 2, § 1, 20, van het koninklijk besluit van 6 juli 1979 tot
afbakening van de aangelegenheden inzake het beleid van hygiëne
en volksgezondheid, waarin een verschillend gemeenschapsbeleid ver-
antwoord is, bepaalt immers dat de ministeriële comités van de ge-
meenschappen bevoegd zijn voor "het verlenen van roelating en van
toelagen voor de oprichting, de omschakeling en Je uitrusting ".

Het is bijgevolg normaal dit artikel in overeenstemming te bren-
gen met de hierboven aangehaalde bepalingen en de gemeenschap-
pen bevoegdheid te verlenen inzake de eventuele toekenning van een
schadeloosstelling.

Zie:
323 (1979-1980):

- Nr 1 : Wetsontwerp.
- Nrs 2 tot 8: Amendementen.

G. 111
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II. ,-- MvIENDEMF.NTS

PRF.SF.N'rl:s PAR 1vl. WILLOCKX

Art, 12

Remplacer le texte de cet article pal' ce qui suit:

« Après l'article 88 du même Code sont insérés une SUltS-

section IVbis intitulée « Réductions spéciales" et 1111 arti-
cle 88bis libellé comme suit :

Art, 88bis, - Sur l'impôt calculé conjorménient aux arti-
cles 77 à 88, il est accordé une réduction:

L" de 6000 Faux contribuables qui ont ou sont censés
avoir leur conjoint à charge, lorsque leur revenu imposable
n'excède pas 750000 F et lorsque le revenu dudit conjoint
représente 33 % au moins du revenu professionnel global
du ménage;

20 de 3 000 F aux autres contribuables qui ont Oll sont
censés avoir leur conjoint à charge, lorsque leur reuenu
imposable n'excède pas 750 000 F;

3U de l 000 F à tous les autres contribuables dont le
revenu imposable n'excède pas 400 000 F;

40 de SaD Faux contribuables qui ont un enfant à charge,
lorsque leur revenu imposable n'excède pas 750 000 F;

Su de 1 250 F aux contribuables qui ont deux enfants à
charge, lorsque leur revenu n'excède pas 750 000 F;

6U de 2 250 F aux contribuables qui ont trois enfants à
charge, lorsque leur revenu n'excède pas 750 000 F;

70 de 3 500 F aux contribuables qui ont quatre enfants
à charge, lorsque leur revenu n'excède pas 750 000 F;

80 de 3 500 F augmentés de 1 250 F par enfant à charge
au-delà du quatrième, aux contribuables qui ont plus de
quatre enfants à charge, lorsque leur reuenu n'excède p",
750 000 F.

Si le revenu imposable se situe entre 750 000 F
et 850 000 F, la réduction est égale à :

6000 F - 6 % sur la tranche comprise entre 750 000 F
et le revenu imposable pour les contribuables visés au ]0
ci-dessus;

3000 F - 3 %sur la tranche comprise entre 750 000 F
et le revenu imposable pour les contribuables visés au 20 ci-
dessus; .

500 F - 0,5 % pour les ménages qui ont lm enfant à
charge;

1 250 F - 1,25 % pour les ménages qui ont deux enjants
à charge;

2 250 F - 2,25 % pour les ménages qui ont trois enfants
à charge;

3500 F - 3,5 % pour les ménages qui ont quatre enfants
à charge;

4750 F - 4,75 % pour les ménages qui ont cinq enfants
à charge;

6000 F - 6 % pour les ménages qui ont six eniants à
charge;

7250 F - 7,25 % pour les ménages qui ont sept eniants
à charge; .
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II. -- AMENDEMENTEN

VOORCF.STFLD DOOR DE HEER WILLOCKX

Art. 12

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgr :

« Na artikel 88 uan betzellde Wetbuek u/orden ingeuoegd
een onderaideling IVbis u/aaruan het opschri]t luidt als
vulgt: «Bijzondere uerminderingen .. en een artikel 88bis
dat luidt als volgt:

Art, 88bis, - Op de ouereenkomstig de artikelen 77 tot
88 berekende personenbelasting u/ordt een uermindering ver-
leend van:

10 6 000 F aan de belastingplichtigen die bun echtgenoot
tell laste hebben of geacht uiorden ten laste te hebben, u/an-
neer het belastbaar inkomen niet hoger is dan 750 000 F
en u/anneer het aandeel uan deze ecbtgenoot tenminste 33 %
bedraagt van het totale bedrijfsinkomen van het gezin;

20 3 000 F aan de andere belastingplichtigen die hun
echtgenoot ten laste hebben of geacht u/orden ten laste te
bebben, u/anneer het belastbaar inkomen niet hoger is dan
750 000 F;

30 1 000 F aan al de andere belastingplichtigen u/aaruan
bet belastbaar inkomen niet hoger is dan 400 000 F;

4u 500 F aan de belastingplichtigen met één kind ten laste,
u/anneer het belastbaar inkomen niet hoger is dan 750 000 F;

SU 1 250 F aan de belastingplichtigen met twee kinderen
ten laste; u/anneer het belastbaar inkomen niet hoger is
dan 750 000 F;

6u 2 250 F aan de belastingplichtigen met drie kinderen
ten laste, u/anneer het belastbaar inkomen niet hoger is dan
750 000 F;

7U 3 500 F aan de belastingplichtigen met vier kinderen
ten laste, wanneer het belastbaar inkomen niet hoger is dan
750 000 F;

80 3 500 F vermeerderd met 1 250 F per kind ten laste
boven het vierde aan de belastingplichtigen met meer dan
vier kinderen ten laste, toanneer het belastbaar inkomen niet
hoger is dan 750 000 F.

Is het belastbaar inkomen gelegen tussen 750 000 F en
850 000 F, dan is de uermindering geli;k aan :

6 000 F - 6 % op het gedeelte tussen 750 000 F en het
belastbaar inkomen uoor de belastingplichtigen bedoeld in
]0 hierbouen;

3 000 F - 3 % op het gedeelte tussen 750 000 F en het
belastbaar inkomen voor de belastingplicbtigen bedoeld in
20 hierboven;

SaD F - 0,5 % uoor de gezinnen met één kind ten laste;

1 250 F - 1,25 % uoor de gezinnen met twee kinderen
ten laste;

2 250 F - 2,2.5 % voor de gezinnen met drie kinderen ten
laste;

3500 F - 3,5 % voor de gezinnen met vier kinderen ten
laste;

4750 F - 4,75 % uoor de gezinnen met tliif kinderen ten
laste;

6 000 F - 6 % voor de gezinnen met zes kinderen ten
laste;

7250 F - 7,25 % I)OOrde gezinnen met zeuen kinderen
ten laste;
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" charge;

JI 000 F - Il % /JoIIr les mé/ltlges qui ont dix culants
ri charge
sur la tranche comprise entre 7.m OO(JF et le revenu intpo-
sable pour les contribuables visés aux 4" ti 8° ci-dessus.

Aucune réduction n'est accordée si le revenu imposable
excède 850 000 F. ,.

JUSTIFICATION

Les mesures que le Gouvernement propose sc basent Sut deux prin-
cipes principaux: d'une part, la stabilisation de la pression fiscale
globale et, d'autre part, une meilleure répartition de la charge fiscale,
compte tenu notamment des circonstances socio-éconorniques actuel-
les.

La proposition du Gouvernement revient il abandonner la technique
de l'indexation des barèmes fiscaux et il octroyer des réductions for-
faitaires.

Néanmoins, il semble équitable et conforme aux mesures fiscales
prises en matière d'impôt sur les revenus au cours des exercices anté-
rieurs de tenir compte de trois principes de base, à savoir le plafon-
nement, la dégressivité et le décumul.

Les travailleurs à revenus modestes et moyens sont les plus grandes
victimes de l'inflation. C'est la raison pour laquelle un plafond est
prévu, compte tenu des restrictions budgétaires. En effet, il n'est pas
équitable et il est contraire au principe de justice d'accorder des réduc-
tions forfaitaires, sans restrictions, aux revenus élevés.

Pour éviter que l'instauration d'un plafond n'entraîne la perte de
la réduction forfaitaire en cas de dépassement d'un franc du plafond,
la dégressivité de la réduction forfaitaire est prévue.

L'amendement comble également une lacune importante dans la
proposition du Gouvernement en matière de décumul en faveur des
ménages dont les deux époux ont des revenus professionnels.

Enfin, il convient de souligner que grâce à l'instauration d'un pla-
fond les réductions forfaitaires proposées n'excèdent pas l'enveloppe de
9 milliards prévue par le Gouvernement.

III. - AMENDEMENT

PRÉSENTÉ PAR M. Bob COOLS

Art. 12

Compléter le § 1par un nouvel alinéa, libellé comme suit:

« Ce montant est arrondi à 3 000 F si les conjoints sont
mariés depuis moins de 5 ans. "

JUSTIFICATION

Face à la situation démographique défavorable de notre pays, il
convient d'encourager la constitution de ménages.

Or, l'alourdissement de la charge fiscale empêche de nombreux
jeunes travailleurs de fonder un foyer.

I 3 I .U.l (1'17')·1"Nil) N. "
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Il (JO(JF - J 1 n,;, 1'001' de gczinncn Illet tien kindercn tell
laste,
0/1 het gedeelte t ussen 7S0 (JOO F en bet belasthaar inkomen
voor de belastingplichtigen bedoeld in 4" tot 8" bicrhoven.

Ouertrelt bet belastbaar inlunnen 8500(JO I-' dan toordt
er geen uerntindering meer toegestaan. "

VERANTWOORDING

De maarrcgclen die de Regering voorsrelr steuueu op rwcc hoofdbe-
ginselen, enerzijds de globale helastingdruk srabiliscrcn en undcrzijds
de lasr ervan bercr verdelen, inzonder rekening houdend met de hui-
dige sociaal-econornische omstandigheden.

Her voorstel van de Regering kornt neer op hcr verlaten van de tech-
niek der indexering van de belasringsschalen door het toekcnncn van
forfaitaire verminderingen,

Nochtans lijkt her billijk en in overeensremming met de fiscale maar-
regelen inzake inkomstenbelastingen van de voorgaaude [aren, rekening
te houden met drie basisprincipes rerzake, nl, de plafonering, de
degressiviteir en de decumul.

De werknemers met bescheiden en gemiddelde inkomens worden
het zwaarsr getroffen door de inflarie. Daarom wordr, rekening ge-
houden met de budgettaire beperkingen, een plafond ingesreld, Her is
immers nier billijk en regen her rechtvaardigheidsbeginsel de forfaitaire
verminderingen toe te staan aan de hoge inkomens zonder enige
beperking.

Om te verrnijden dar her instellen van een plafond zou leiden tot
het verlies van de forfaitaire vermindering bij overschrijding van her
plafond met 1 F, wordr een degressiviteir van de forfaitaire verrninde-
ring ingebouwd.

Ook kornt her amendement tegernoer aan een belangrijke lacune in
her Regeringsvoorsrel aangaande de decumul voor de gezinnen waarvan
beide echrgenoren bedrijfsinkomsten hebben.

Tenslotte dienr benadrukt dar de voorgestelde forfaitaire verrninde-
ringen door her ingesrelde plafond binnen de door de Regering be-
paalde enveloppe van 9 miljard blijven.

F. WILLOCKX
B. COOLS
1. MANGELSCHOTS
L. DETIEGE

III. - AMENDEMENT

VOORGESTElD DOOR DE HEER Bob COOLS.

Art. 12

§ 1 aanvullen met een nieuw lid, luidend als volgt:

« Dit bedrag ioordt opgevoerd tot 3 000 F indien de
ecbtgenoten minder dan 5 [aar gehuu/d ziju, "

VERANTWOO RDING

De gezinsvorming rnoer in ons land aangemoedigd worden gelet op
de slechte demografische roesrand.

De zwaardere fiscale belasting is voor vele werkende jongeren een
reden om nier te huwen en gezin te stichten,

B. COOLS
]. MANGELSCHOTS
F. WILLOCKX
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IV, - AMENDEMENTS

1'1U::SENTES PAR MM. nURGEON

ET ßUSQUIN

Art. 6bis (nouveau)

Insérer un article 6bis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 6bis. - A l'article 41, J 2, 1°, du même Code,
modifié par les articles 20 et 38 de la loi du 5 janvier 1976,
les mots .. 5 000 F l'an" salit remplacés par les mots
.. 15 000 F l'an". »

JUSTIFICATION

Les indemnités accordées aux travailleurs par leur employeur, en
remboursement des frais de déplacement nécessaires pour se rendre
au lieu du travail, ne peuvent être considérées comme des véritables
revenus.

Il est donc normal que ces indemnités soient immunisées de l'impôt.

Bien entendu, il est logique qu'un plafond d'immunisation soit fixé
pour éviter les abus éventuels. Cependant, le plafond actuel de 5 000 F
est toujours celui qui a été fixé en 1955. Il convient dès lors de
l'augmenter dans une proportion tenant compte de la hausse générale
des prix depuis 1955.

La diminuation de recettes fiscales qui résultera de cette augmenta-
tion du plafond d'exonération pour les frais de déplacement sera peu
importante.

Elle sera largement compensée par les augmentations de recettes
obtenues grâce aux propositions formulées ci-après (impôt sur le patri-
moine notamment).

W. BURGEON
P. BUSQUIN
A. VAN DER BIEST
G.ONKELINX

Art. lObis (nouveau)

Insérer un article lObis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. lObis. - A l'article 50bis, inséré dans le même
Code par l'article 18 de la loi du 25 juin 1973, le 2° est
remplacé par ce qui suit:

" 2° toute autre dépense ou charge dans la mesure où
elle dépasse ce qui est nécessaire aux besoins profession-
nels". "

JUSTlFICA TION

Comme il est expliqué dans l'exposé des motifs du projet de loi,
le Gouvernement veut obtenir une application plus stricte des dispo-
sitions relatives à la déductibilité des charges professionnelles en
matière d'impôts sur les revenus. Il est normal en effet que les
dépenses somptuaires ne puissent abusivement bénéficier de l'immu-
nisation d'impôts.

Cependant, les textes actuels ne permettent pas d'atteindre parfai-
tement J'objectif. La notion de dépenses anormalement élevées n'est
pas assez rigoureuse pour supprimer les abus.

Le nouveau texte proposé ci-dessus donnera au contraire une arme
efficace à l'administration fiscale.

W. BURGEON
P. BUSQUIN
R. GONDRY

141

IV. - AMENDEMENTEN

VOORGESTEl.D DOOR DE HEREN BURGEON

EN ßUSQUIN

Art. 6bis (nieuw)

Een artikel 6bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

« Art. 6bis. - III artikel 41, § 2, 1°, van betzeljde Wet-
boek, getoijzigd door de artikelen 20 en 38 uan de wet van
S [anuari 1976, u/orden de u/oorden " 5 000 F per [aar "
ueruangen door de uioorden " 15 000 F per [aar ". »

VERANTWOORDING

De vergoedingen welke door de werkgever a-m de werknemers toe-
gekend worden als terugbetaling voor de verplaatsingskosten die nodig
zijn om zich naar hun werk te begeven, kunnen niet ais echte inkorn-
sten worden beschouwd.

Derhalve is het normaal dar die vergoedingen van belasting vrij-
gesteld worden.

Het is vanzelfsprekend logisch dar een vrijstellingsplafond vastgesteld
wordt om evenruele misbruiken te vermijden. Het huidige plafond is
echter nog steeds vastgesteld zoals in 1955, namelijk op 5000 F. Der-
halve moet het worden verhoogd in verhouding tot de algemene prijs-
stijging sinds 1955.

De vermindering van fiscale inkomsten die uit hoofde van dit ver-
hoogde plafond van vrijstelling van verplaatsingskosren voortvloeir, zal
niet aanzienlijk zijn.

Ze wordt ruimschoots gecompenseerd door de verhoging van de ont-
vangsten welke voortvloeien uit de hierna geformuleerde voorstellen
(namelijk de belasting op het patrimonium).

Art. lObis (nieuw)

Een artikel lObis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. lObis. - 111 artikel 50bis, ingeuoegd in hetzeljde
Wetboek bij artikel 18 van de uret uan 25 [uni 1973, wordt
het 2° ueruangen door toat uolgt :

.. 2° elke andere uitgaue of last uoor zover zi] het nood-
zakelijke uoor de beroepsbehoelten ooertreit ",»

VERANTWOORDING

Zoals in de memorie van toelichting van het wetsontwerp wordt
uireengezet, wil de Regering komen tot een striktere toepassing van
de bepalingen betreffende de aftrekbaarheid van de beroepslasten
inzake inkomstenbelastingen. Het is immers normaal dar buitensporige
uitgaven niet wederrechtelijk belastingvrijdom genieten.

Op grond van de huidige reksten kan dar doel echter niet vol-
komen worden bereikt. Het begrip " abnormaal hoge uirgaven » is niet
voldoende strak omlijnd om misbruiken uit te sluiten.

De voorgestelde nieuwe tekst daarentegen biedt de belastingdiensten
een doeltreffend wapen.
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Art, 19/,i, (uouvcau) Art. IlJ!Jis (nieuw)

Insérer un article IlJbis (nouveau), libellé comme suit: Ecn urtikcl 19bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

" Art. 19bis, - t'article 184 du ntéme Code est complét»
par la disposition suiuattte :

" Ces barèmes prévoient l'exonération du précompte sur
le pécule de vacances dans tous les cas olt ICI rémunération
normale est elle-même dispensée du précompte". »

JUSTIFICATION

Le précompte professionnel n'est pas dû sur la remuneration des tra-
vailleurs qui ont des personnes à charge, lorsque la remuneration nette
est inférieure à un certain montant, variable selon le nombre de ces
personnes à charge,

Cependant, le précompte v sr toujours appliqué sur le pécule de vacan-
ces. Cela peut être particulièrement gênant pour les familles où il
y a plusieurs enfants et 'lui sont de condition modeste.

L'exonération du précompte telle qu'elle est proposée dans notre
amendement n'aura aucune -ncidcnce sur les recettes fiscales,

W. BURGEON
P. BUSQUIN
G.ONKELINX
A. VAN DER BIEST
R. GONDRY
J.-P, PERD lEU

Art. 26

Au § 2 de cet article:

a) remplacer, à la deuxième ligne, les mots « au moins
100 millions de francs» par les mots « ClU moins 50 millions
de francs ";

b) remplacer, à la quatrième ligne, les mots ;( d'un mon-
tant égal il 4 % » par les mots « d'un montant égal à 4,8 % »,

JUSTIFICATION

L'imposition des bénéfices exceptionnels des grosses sociétés doit être
rendue plus rigoureuse que ne le propose le Gouvernement.

Le plancher de 100 millions de bénéfices annuels est manifestement
trop élevé.

Le taux d'imposition des superbénéfices duit, dautre part, être au
moins égal à celui de la taxe de solidarité.

Art. 43bis (nouveau)

Insérer un article 43bis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 4Jbis. - J 1. Il est institué un impôt annuel sur le
patrimoine.

Cet impôt porte sur les biens immobiliers et mobiliers,
corporels ou incorporels tant en Belgique qu'à l'étranger,
des personnes physiques et morales.

§ 2. Le taux de l'impôt annuel sur le patrimoine est fixé
il 1 %.

L'impôt est dû d'après la situation au JI mars de l'année
d'imposition.

Il doit être payé au plus tard le JO septembre de la même
année.

§ J. Le Roi détermine par arrêté royal délibéré en Conseil
des ministres:

la les biens qui, en raison du fait qu'ils sont destinés à
la consommation courante, sont exonérés de l'impôt annuel;

20 les modes d'évaluation des biens imposables;

" Art. /9his, - Artike! I R4 uan hetzeljde Wetboek u/ordt
aangeuuld met de uolgende bepaling :

" Die schalen bepalen dat het vakantiegeld vrijgesteld is
uan uoorbejiing in alle geuallen u/aarin de geu/one bezoldi-
ging zel] uriigesteld is l'ail uoorheijing ". "

VERANTWOORDING

. Geen bedrijfsvoorheffing is vcrschuldigd op het loon van werknemers
met personcn ren luste, wanneer de netto-bezoldiging lager ligr dan een
bepauld hcdrag dar veranderr volgens her aantal persouen ten lasre,

Nochrans wordt de voorheffing alrijd roegepasr op her vakantie-
geld. Dar kan bijzonder vervelend zijn voor gezinnen met verschcidene
kinderen en met een bescheiden inkomen.

De vrijstelling van voorheffing zoals voorgesteld in ons amendement
zal geen enkele invloed hebben op de belasringontvangsten.

Art. 26

In § 2 van dit artikel :

a) op de tweede regel de woorden « ten minste 100 mil-
joen frank Il vervangen door de woorden « ten minste 50 mil-
[oen [ranh »;

b) op de vierde regel de woorden « met een bedrag gelijk
aan 4 % » vervangen door de woorden « met een bedrag
gelijk aan 4,8 % »

VERANTWOORDING

De belasting op de uitzonderlijke winsten van de grote vennoor-
schappen moet zwaarder zijn dan die welke de Regering voorstelr.

Het plafond van 100 miljoen frank jaarlijkse winst ligt klaarblijkelijk
te hoog,

I Anderzijds moet de op de uitzondcrlijke winsten roepasselijk aanslag-
voer ten minste gelijk zijn aan de solidariteitsbijdrage.

Art. 43bis (nieuw)

Een artikel 43bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt:

« Art. 4Jbis. - § I. Er u/ordt een jaarlijkse belasting op
bet uertnogen ingeuoerd.

Die belasting slaat op de lichamelijke of onlichamelijke
roerende en onroerende goederen zowel in België als in het
buitenland, van natuurlijke en rechtspersonen.

§ 2. De aanslagvoet van de jaarlijkse belasting op het ver-
mogen bedraagt 1 %.

De belasting is uerschuldigd volgens de toestand op JI
maart van het belastingjaar.

Ze moet u/orden betaald ten laatste op JO september van
hetzeljde [aar.

§ .3. Bij in Ministerraad ouerlegd besluit stelt de Koning
vast:

I" u.elke goederen, bestemd uoor dagelijks gebruik, uri]-
gesteld u/orden uatt de iaarliihse belasting;

2n op welke u/ijze de belastbare goederen u/orden geschat;
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J" les del/es (!tódl/(liMes dl' tact;f ;mllflsaMe t'II r./;SOlI de
leur cansolidatknu

-l'' h: modc dl' d('c/.lIclticm des biens C'I des dettes;

Sn /1' mode de paiement de l'ill/!)ôt;
6" l'administration chargée de la perception de l'impôt,

J 4. L'impôt annuel n'est dû que pour les patrimoines
dont la va/l'ur nette, déduction faite des dettes, dépasse 10
millions de francs.

§ 5. Les dispositions du Code des droits de sUCceSSi011
relatives à l'absence de déclaration, l'omission de biens,
l'insuffisance d'estimation, le paiement tardif des droits, les
modes de preuves, les poursuites et instances, peuvent être
rendues applicables à l'impôt annuel sur le patrimoine, par
arrêté royal délibéré en Con sei/ des ministres. »

JUSTIFICA TION

L'application d'un impôt sur le patrimoine fait partie de la législation
fiscale d'un certain nombre de pays membres de la C. E. E. C'est ainsi
que les Pays-Bas, la République Fédérale Allemande et le Grand-Duché
de Luxembourg connaissent depuis de nombreuses années cette forme
d'imposition.

Un tel impôt permet aux autorités de poursuivre deux buts princi-
paux:

- trouver de nouveaux revenus qui peuvent, entre autres, permettre
à l'Etat d'alléger les charges qui résultent d'une indexation partielle des
barêmes fiscaux;

- percevoir les impôts d'une façon plus exacte pour arriver ainsi à
une répartition plus equitable de la charge fiscale conformément aux
capacités contributives de chacun.

W. BURGEON
P. BUSQUIN
J. VAN GOMPEL

Art. 48bis (ncuveau)

Insérer un article 48bis (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 48bis. - Il est institué une Commission d'étude
de la coordination et de la rationalisation des activités du
secteur public du crédit. La composition, la mission et la
durée de cette commission seront [ixées par arrêté roy-si
délibéré en Conseil des ministres. Les régions seront repré-
sentées dans cette commission. La mission de cette commis-
sion comprendra notamment la préparation de la l'l'vision
des dispositions de l'arrêté royal du 22 octobre 1937 portant
création d'un Conseil des institutions publiques de crédit. »

JUSTIFICA TION

La creation d'une telle commission est d'ores et déjà justifiée par
l'exposé des motifs de la loi. Il s'impose de traduire le souci du
Gouvernement dans une disposition législative claire.

La rationalisation et la coordination des activités du secteur public
du crédit étant une œuvre de longue haleine, une des premières tâches
de la commission doit être de repenser les structures et les conditions
de fonctionnement du Conseil des institutions publiques de crédit.

Art. 48ter (nouveau)

Insérer un article 48ter (nouveau), libellé comme suit:

« Art. 48ter - Par arrêtés délibérés en Conseil des mi-
nistres, le Roi peut prendre toutes les dispositions utiles en
vue de permettre à la S. N. C. J. d'élargir la gamme des cré-
dits que cette institution peut accorder aux entreprises. »

I (, J

.l" Il'('II~(' svbuldcn ,lft/'ch.'JilrII' zijll 1/(111 !Jet bclnstbaar
.,.-tiel. onula! Z.I' ,lI,c'(()lISolidct'/·c/ üin,

-'" ol' Il1('lke' Il'ijzt' gocdel'l'II en schuldcn tuordcn aallge·
I!,('I'CII'

, S" ;ljJ ioelk» wijze dt' bclasting toordt bctaald;
Il'' ioell: best uttr instaat vC/or de inning uan de belasting.

§ 4. De iaarliikse belasting is slechts uerschuldigd 01)
ucnnogcus toaaruan de nettotoaarde, na aitrek l'ail de schul-
dell, bogcr ligt dan JOtniljoen frank.

§ S. De bepaliugen van bet Wetboek uan successicrechten
die betrekking bebben op het uerzuim uan aangilte, het
ouerslaan van goederen, het tekort ill de schatting, laat-
tijdige betaling van rechten, beu/iismiddelen, ueruolgingen
en gedingen, kunnen toepasseliik u/orden gemaakt op de
jaarlijkse belasting op het uermogen, bi] in Ministerraad
ouerlegd lioninhliik besluit, J'

VERANTWOORDING

De heffing van een vermogensbelasting maakr deel uir van de
fiscale wetgeving van een aanral E. E. G.-Ianden. Nederland, de Duitse
Bondsrepubliek en her Groothertogdom Luxemburg bijvoorbeeld ken-
nen die belastingvorm sinds verscheidene [aren,

Dank zij cen dergelijke belasting kan de overheid rwee belangrijke
doeleinden nastreven:

- nieuwe onrvangsren zoeken waarmee de Staar onder meer de
lasr kan verlichren die het gevolg is van de gedeeltelijke indexering van
de belastingschalen.

- op een nauwkeuriger manier de belastingen innen om aldus te
komen tot een rechtmatiger verdeling van de belastingdruk over-
eenkornsrig ieders mogelijkheden.

Art; 48bis (nieuw)

Een artikel 48bis (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

« Art. 48bis. - Er wordt een studiecommissie ingesteld
voor de coôrdinatie en de rationalisering van de activiteiten
"an de openbare kredietsector. De samenstelling, de taak en
de duur van die commissie u/orden vastgesteld bi] in Minis-
terraad overlegd koninklijk besluit. De gewesten worden in
die commissie uertegenu/oordigd, De taak van de commissie
omvat o.m, de voorbereiding van de herziening van het
koninklijk besluit van 22 oktober 1937 houdende oprichting
van een Raad voor openbare kredietinstellingen, »

VERANTWOORDING

Volgens de rnernorie van toelichting van het wersonrwerp is de
oprichting van een dergelijke commissie nu reeds verantwoord. Het
kornr er dus op aan de opzer van de Regering in een wetsbepaling om
te zetten.

Daar de rationalisering en de coördinatie van de activiteiten van de
openbare kredietsecror een werk op lange termijn zijn, moet een van de
eerste raken van de commissie erin bestaan zich te beraden over de
structuur en de werkwijze van de Raad voor openbare kredietinsrel-
lingen.

Art. 48ter (nieuw)

Een artikel 48ter (nieuw) invoegen, luidend als volgt :

« Art. 48ter. - De Koning kan, bi; in Ministerraad ouer-
legde besluiten, alle nodige schikkingen nemen om de
N. M. K. N. in staat te stellen de kredieten te uerruimen die
zi] aan de ondernemingen kan uerlenen, »



.I1lSTIFICAlll1N

l.e choix de la C. (i. E. R. comme banqlll' publique ne constitue P'IS
une raison suffisante pour ne l''IS mettre un terme II des discriuuuations
parfois fan graves dont SOIlf victimes d'autres institutions publiques de
crédit. Il en est notamment ainsi en cc qui concerne la S. N. C. I. pour
l'octroi aux entreprises de crédits Il court terme qui ne sont pas le
complémenr ou 1.1 suite d'un crédit il long terme. Compte tenu de la
vocation spécifique de la S. N. C. I., c'est-à-dire le financement des
entreprises, il est logique de supprimer les entraves qu'elle connalr
actuellement dans l'exercice de cette activité.

Art. 50

Remplacer le § 3 par ce qui suit:

« § 3. Les reviseurs agréés en mission auprès d'une banque
ne peuvent remplir aucune autre fonction dans cette ban-
que. »

JUSTIFICA TI ON

L'exposé des motifs considère, à juste titre, qu'il est souhaitable
de dissocier la fonction de contrôle public qu'exerce le reviseur
agréé de celle de commissaire de l'assemblée générale.

Il n'est ni souhaitable ni même urile de' prévoir des dérogations
à cette règle en se référant au fait que les interventions des organes
de la société pourraient dans ces conditions conforter le contrôle
public.

S'il est logique que le reviseur fasse part aux organes de la société
des constatations qu'il fera dans l'exécution de sa mission, il appar-
tiendra à ceux-ci d'en tirer les conclusions nécessaires. Le reviseur,
quant à lui, en fera de même de son côté en se référant il sa seule
qualité de reviseur.

Art. 69

Au § t«, 10
, remplacer les mots «18 et 19» par les

mots « 18, 19 et 19bis ».

JUSTIFICA TION

Cette modification de l'article 69 est rendue nécessai re en raison du
nouvel article 19bis.

Pour ce qui concerne les nouveaux articles 6bis, lObis et 43bis,
aucune modification de l'article 69 ne doit être prévue. Le texte de cet
article règle, en effet, automatiquement la situation.

W. BURGEON
P. BUSQUIN

[ 7 ] 323 (1979-t9IW) N. 9

VERANTWOOltl>lNG

\)'11 lie A. S. L. K. uirgekozcn werd om ecn ovcrhcidshauk te worden
is uog gecu voldoendc redcn 011\ de soms erustigc discrimiuurics te
latcn bestnan waarvan audere opcnbare kredicrinstclliugcn her slachr-
offer zijn, Dar is Illet name her gcval voor de N. M. K. N. inzakc de
roekenning aan de ondernemingen van kortlopende krcdicren die nier
uansluitcn bij of geen aanvulling zijn van ecn krcdier op lange tcrmi]n.
Geler op het specifieke doel van de N. M. K. N., uamclijk hcr finan-
ciercn van de onderncmiugcn, is het logisch dar de belemrncringcu
die zij rhans ondcrviudr bij her uirocfencn van haar bcdriivighcid, wor-
dell weggcwcrkr.

Art. 50

Paragraaf 3 vervangen door wat volgt:

« § 3. De erkende reuisoren die bi; een bank een opdracht
ueruullen, mogen bi] deze bank geen enkel ander ambt uit-
oejenen. "

VERANTWOORDING

In de memorie van toelichting wordt er terecht op gewezen dar het
wenselijk is de functie van overheidsconrroleur die de erkende revisor
uitoefent, te scheiden vau die van commissaris van de algemene verga-
dering.

Het is niet wenselijk en zelfs niet nuttig in afwijkingen te voorzien
van deze regel aangezien een tussenkornsr van de organen van de
vennootschap in die omsrandigheden de overheidsconrrole zouden
kunnen versterken,

Het is logisch dat de revisor aan de organen van de vennoorschap
de vaststellingen ter kennis brengt die hij in de uitoefening van zijn
opdrachr heefr gedaan; deze organen moeren daar de nodige conclu-
sies uit trekken. De revisor van zijn kant zal herzelfde doen en zich
daarbij enkel beroepen op zijn hoedanigheid van revisor.

Art. 69

In § 1,. 1°, de woorden « 18 en 19» vervangen door de
woorden « 18, 19 en 19bis ".

VERANTWOORDING

Deze wijziging van artikel 69 is noodzakelijk geworden ingevolge
de invoeging van her nieuwartikel 19bis.

In verband met de nieuwe artikelen 6bis, lObis en 43bis, is geen
wijziging van artikel 69 nodig aangezien de tekst van dit arrikel auto-
matisch de toestand regelr.
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